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Main topics of the presentation

 Project background and figures

 IATE Public      

- Search and results display

 IATE Internal 

- Search and results display 

- Data structure 

- Advanced functionalities (entry update, entry creation, 

validation cycles, import, export) 

 PreIATE 

 How the CdT contributes to IATE



The                  Project

• IATE = “Inter Active Terminology for Europe”

• Initiator & project manager: project launched by the CdT and adhered to by 
the other institutions and bodies

• Objective: the creation of an interactive terminology database for the 
consultation, creation and joint management of terminological data

• Project partners: European Commission, Council, Parliament, Court of 
Auditors, Economic and Social Committee/Committee of the Regions, Court of 
Justice (observer), Translation centre, European Investment Bank, European 
Central Bank

• The development phase started in January 2000

• Operational since summer 2004

• Available to the public since 28 June 2007



A single database for the EU’s translation services

Eurodicautom

COM

IATE Database

TIS

Council

Euterpe

Parliament

Others

• One terminology database for all 

EU institutions and agencies 

containing all legacy data

• Several user friendly interfaces 

were implemented that cater for 

the needs of very different user 

groups

• 1.5 million multilingual

entries

• 8 millions of terms



IATE Database

• On-line search

• On-line record update

• Validation workflow

• Communication 

mechanisms

• User management

• Statistics

IATE as a collaborative workspace



IATE Database

EU Institutions and 

Agencies

National

Experts General 

Public

Consultation

Modification

Validation

Consultation / modification / validation of data



IATE Internal vs. IATE Public

IATE Internal Interface

(login and password needed)

IATE Public Interface

http://iate.europa.eu/

→ online search and data editing → online search only

→ displays also  non-validated entries → displays only validated data

→ confidential data → no confidential data

→ registration required → no login or registration procedure 

required

http://iate.europa.eu/


IATE Public

Search functionalities

 Source/target languages (multilingual search)

 Domain (EUROVOC classification)

 Type of search

 Saving your preferences



SEARCH SCREEN:
IATE Public



Results page

 Number of results

 Domain and institution as a first filter

 Symbols (reliability, term reference, context, note, definition)

 Accessing the full entry

IATE Public



RESULTS PAGE:

IATE Public



Full entry

 Languages available

 Data structure and available fields

 Sending feedback

 Source and IATE ID

 Navigation (following entry, results page, search screen)

IATE Public



FULL ENTRY:
IATE Public



IATE Internal

Data structure

 Requirements: had to accommodate data from legacy databases

 Organised in 3 levels:

• Language independent level (info applicable to the full entry, all 

languages): domain, collection, cross-reference, admin info

• Language level (info applicable to each language): definition, reference, 

admin info

• Term level (info applicable to each term): term, term reference, term 

group, reliability, context, context reference, admin info

- Mandatory fields: domain, term, term reference



IATE Internal

DATA STRUCTURE (3 LEVELS):



Search functionalities

 Source/target languages (multilingual search)

 Term type

 Institution

 Matching

 Pre-IATE

 Expand search criteria

 Advanced search criteria: pseudo-SQL

IATE Internal



SEARCH SCREEN:

IATE Internal



Results page

 Number of results

 Domain + institution

 Entry number

 Reliability

 Printing an entry

 Accessing the full entry

IATE Internal



RESULTS PAGE:

IATE Internal



Full entry

 Languages available: monolingual or bilingual display

 Completed fields

 Send feedback (communication tool: marks to other institutions)

 Navigation (next entry, results page, search screen)

IATE Internal



FULL ENTRY (bilingual view):

IATE Internal



Other functionalities

 User roles

 Entry update

 Entry creation

 Entry merging

 Validation cycles

 Data export (for consultation, for off-line work and later import)

 Data import

 Statistics

IATE Internal



USER ROLES:

IATE Internal



EDITING OF USER ROLES:

IATE Internal



VALIDATION: cycles

IATE Internal



VALIDATION: status

IATE Internal



What is Pre-IATE for?

 External collections, namely:

• External collections that we want to make accessible to

internal IATE users;

• External collections that can serve as “raw material" for

IATE entries;

• External collections that can be used to complete existing

IATE entries;

 Terminology created by internal users, namely by translators,

"on the fly" (“terminology scrap-pad” for work in progress).

Pre-IATE



Why Pre-IATE?

 The terminology can be accessed via a single interface and be
shared while data is still being collected (to avoid unnecessary
overlapping work);

 It is technically very easy to “transfer” raw terminology created
by translators from pre-IATE to IATE, i.e. this solution allows
enriching IATE with useful information and neologisms.

How does it work?

 Pre-IATE entries are stored in the same database as “normal”
IATE entries;

 They are marked as being part of Pre-IATE, which means...

• they can be displayed in a way that makes clear that they
are not full IATE entries

• they will not be visible in IATE Public

Pre-IATE



CdT’s contribution to IATE: Client specific glossaries

abc de 

fgah ijkl 

mnopqr 

stuvw

xyz

Glossar

y

qwe 

rtzu ui 

jkk asdf 

ghjk ycv 

bn



Questions and answers



Thank you

for your attention

terminology@cdt.europa.eu


